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BG - 29
Консервирани плодове; Пряснозамразени плодове;
Зеленчуци, замразени; Яйца; Сирене, кашкавал; Бульон;

511

Компоти; Концентрати за бульони; Сладка, конфитюри
[джемове]; Плодови консерви; Зеленчукови консерви;
Сметана на растителна основа; Плодови пасти за мазане;
Смеси, съдържащи мазнини, за мазане на филийки хляб;
Пастети за мазане на основата на зеленчуци; Млечни
шейкове; Плодови желета за мазане; Желета, конфитюри,
компоти, плодови и зеленчукови пастети; Мазнини за
хранителни цели; Зеленчуци, консервирани; Зеленчуци,
обработени; Зеленчуци, сушени; Бадеми, смлени;
Мармалад; Масла за храна; Леки закуски на основата на
плодове; Саламури; Зеленчукови сокове за готвене;
Зеленчуци, преработени; Кремове за мазане на основата
на ядки; Ароматизирани ядки; Захаросани орехи;
Приготвени орехи; Продукти за мазане с лешници;
Лешници, приготвени; Сушени ядливи гъби; Гъби,
консервирани; Обработени плодове, гъби, зеленчуци,
ядки и варива; Сушени трюфели [ядливи гъби]; Трюфели,
консервирани; Продукти за мазане на основата на
трюфели (кремове от трюфели); Пържени картофи;
Картофи, обработени; Консервирани картофи; Картофени
бухти; Картофено пюре; Картофени пръчици; Обработени
ябълки; Ябълково пюре; Сушени смокини; Горски плодове,
консервирани; Фасул, обработен; Сушен боб; Бобов сос;
Сини сливи; Консервирани сливи; Конфитюр от сливи;
Маслини, консервирани; Маслини, сушени; Маслини с

пълнеж; Пюре от маслини; Паста от маслини; Череши,
обработени; Пастети на основата на бобови растения.
BG - 30
Паста; Препарати, приготвени от зърнени храни; Захарни
сладкарски изделия; Шоколад; Сладолед; Натурални
подсладители; Сладкарски глазури и пълнежи; Мая и
закваски; Сол; Подправки; Оцет; Сосове; Зърнени десерти
блокчета; Бисквити от малц; Бисквитен хляб; Бисквити с
пълнеж; Препечен хляб [Бисквити]; Обикновени бисквити;
Козуначени кифли със стафиди; Карамелки [бонбони];
Вафли; Соленки; Шоколадови бонбони с ликьор;
Ароматични добавки за храни; Крекери [тънки, сухи
бисквити]; Крем карамел; Шоколадови кремове; Баварски
крем; Крем брюле; Шоколад за мазане; Палачинки;
Кроасани; Крутони; Бисквити; Брашно; Пирожки с пълнеж
[пай, пирог]; Мед; Естествен мед; Хляб; Сухари; Петифури
[пасти, торти, кексове и др.]; Пици; Сушени тестени
изделия; Сосове [подправки за ястия]; Трапезен сироп;
Препарати за приготвяне на сосове; Сосове под формата
на гранули; Ябълков сос [подправка]; Подправки на
основата на сушени смокини.
BG - 31
Сурови и необработени селскостопански продукти; Сурови
и необработени градинарски продукти; Сурови и
необработени горски продукти; Сурови и необработени
зърна; Пресни плодове и зеленчуци; Градински подправки,
пресни; Естествени растения и цветя; Луковици на цветя
(растения); Живи животни; Бланширани хранителни
продукти за животни; Напитки за животни; Малц; Кестени,
сурови; Гъби; Гъби, пресни; Трюфели, пресни; Лешници,
пресни; Свежи ябълки; Пресни смокини; Ягоди, пресни;
Необработен боб; Сини сливи, пресни; Маслини, пресни;
Пресни череши.
BG - 32
Бира; Безалкохолни напитки; Минерални и газирани води;
Напитки от плодови сокове; Сиропи и други препарати за
приготвяне на безалкохолни напитки.
BG - 33
Ликьори; Спиртни напитки; Горчивки [ликьори]; Аперитиви;
Коктейли; Дижестиви [ликьори и алкохолни напитки];
Алкохолни екстракти; Вино.
ES - 29
Frutas en conserva; Frutas congeladas; Verduras congeladas;
Huevos; Quesos; Caldos; Compotas; Concentrados de caldo;
Confituras; Conservas de fruta; Verduras, hortalizas y legum-
bres enlatadas [conservas]; Crema a base de verduras, hor-
talizas y legumbres; Cremas de frutas para untar; Pastas
para untar pan, a base de grasa; Pastas para untar a base
de verduras, hortalizas y legumbres; Batidos de leche; Pastas
para untar a base de jalea de frutas; Jaleas, mermeladas,
compotas, frutas y verduras para untar; Grasas comestibles;
Verduras, hortalizas y legumbres en conserva; Verduras,
hortalizas y legumbres cocidas; Verduras, hortalizas y legum-
bres secas; Almendras molidas; Mermeladas; Aceites para
uso alimenticio; Refrigerios a base de fruta; Encurtidos; Jugos
vegetales para uso culinario; Verduras, hortalizas y legumbres
procesadas; Pastas para untar a base de frutos secos; Frutos
secos aromatizados; Nueces garrapiñadas; Nueces prepara-
das; Cremas de avellana para untar; Avellanas preparadas;
Setas comestibles desecadas; Champiñones en conserva;
Frutos, hongos, verduras, frutos secos y legumbres procesa-
dos; Trufas secas [hongos secos comestibles]; Trufas en
conserva; Productos para untar a base de trufas (crema de
trufas); Patatas fritas en forma de bastón; Patatas procesadas;
Conservas de patatas; Patatas en copos; Purés de patata;
Palitos de patata; Manzanas procesadas; Compota de man-
zana; Higos secos; Bayas en conserva; Judías; Habas secas;
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Salsa de alubias; Ciruelas; Ciruelas en conserva; Compota
de ciruelas; Aceitunas en conserva; Aceitunas secas; Aceitu-
nas rellenas; Puré de aceitunas; Pasta de aceitunas; Cerezas
procesadas; Pastas para untar con una base de legumbres.
ES - 30
Pastas alimenticias; Preparados a base de cereales; Produc-
tos de confitería; Chocolate; Helados cremosos; Edulcorantes
naturales; Productos para glasear y rellenar; Levadura y otros
agentes fermentadores; Sal; Condimentos; Especias; Vina-
gres; Salsas; Barras de cereales; Galletas; Galletas de pan;
Galletas rellenas; Tostadas [galletas]; Galletas de mantequilla;
Caramelos; Brioches; Caramelos blandos; Gofres; Pretzels
(galletas saladas); Bombones con licor; Preparaciones aro-
máticas para uso alimenticio; Galletas saladas [crackers];
Crema inglesa; Cremas de chocolate; Cremas bávaras; Crème
brûlée; Cremas de chocolate para untar; Creps [filloas];
Cruasanes; Tostones [pan frito]; Pasteles; Harinas; Tartas
saladas; Miel; Miel natural; Pan; Biscotes; Productos de pas-
telería; Petits fours; Pizzas; Pasta seca; Salsas [condimentos];
Siropes; Preparados para hacer salsas; Mezclas de salsas
en forma granulada; Salsa de manzana; Condimentos a base
de higos secos.
ES - 31
Productos agrícolas en bruto y sin procesar; Productos hor-
tícolas en bruto y sin procesar; Productos forestales en bruto
y sin procesar; Grano en bruto y sin procesar; Frutas y verdu-
ras frescas; Hierbas aromáticas frescas; Plantas y flores na-
turales; Bulbos de plantas; Animales vivos; Productos alimen-
ticios triturados para animales; Bebidas para animales; Malta;
Castañas frescas; Hongos; Champiñones frescos; Trufas
frescas; Avellanas frescas; Manzanas frescas; Higos frescos;
Bayas frescas; Judías sin elaborar; Ciruelas frescas; Aceitu-
nas frescas; Cerezas (frescas).
ES - 32
Cervezas; Bebidas refrescantes sin alcohol; Aguas minerales
y gaseosas; Zumos de frutas [bebidas]; Siropes y otras pre-
paraciones no alcohólicas para elaborar bebidas.
ES - 33
Licores; Bebidas espirituosas; Amargos [licores]; Aperitivos;
Cócteles; Digestivos [licores y bebidas espirituosas]; Extractos
alcohólicos; Vinos.
CS - 29
Konzervované ovoce; Mražené ovoce; Mražená zelenina;
Vejce; Sýr; Bujóny; Kompoty; Bujónové koncentráty; Džemy;
Zeleninové konzervy; Krémy se zeleninovým základem;
Ovocné pomazánky; Pomazánky na chléb obsahující tuk;
Pomazánky na bázi zeleniny; Mléčné koktejly; Pomazánky z
ovocného želé; Želé, džemy, kompoty, ovocné a zeleninové
pomazánky; Jedlé tuky; Konzervovaná zelenina; Vařená zel-
enina; Sušená zelenina; Mleté mandle; Marmeláda; Potravi-
nářské oleje; Svačinky na bázi ovoce; Kvašená zelenina; Ze-
leninové šťávy na vaření; Zpracovaná zelenina; Pomazánky
na bázi ořechů; Ochucené ořechy; Vlašské ořechy v polevě;
Zpracované vlašské ořechy; Pomazánka z lískových oříšků;
Upravené lískové oříšky; Sušené jedlé houby; Konzervované
houby; Zpracované ovoce, houby a zelenina, ořechy a luště-
niny; Sušené lanýže [jedlé houby]; Konzervované lanýže;
Pomazánkové výrobky na bázi lanýžů (lanýžové krémy);
Bramborové hranolky; Brambory, zpracované; Brambory,
konzervované; Bramborové pusinky; Bramborová kaše; Bra-
mborové tyčinky; Zpracovaná jablka; Jablečné pyré; Sušené
fíky; Konzervované plody bobulovin; Fazole; Sušené fazole;
Fazolový dip (omáčka); Sušené švestky; Konzervované šve-
stky; Švestková povidla; Konzervované olivy; Olivy, sušené;
Plněné olivy; Olivové pyré; Olivová pasta; Třešně, zpracované;
Pomazánky na bázi luštěnin.
CS - 30

Těstoviny; Přípravky vyrobené z obilnin; Cukrovinky; Čokolá-
da; Zmrzlina; Přírodní sladidla; Sladké polevy a náplně; Droždí
a přípravky na kynutí potravin; Sůl; Dochucovadla; Koření;
Ocet; Omáčky; Cereální tyčinky; Sušenky; Chlebové sušenky;
Plněné sušenky; Toasty [pečivo]; Křehké pečivo - sušenky;
Bonbony; Sladké žemle; Karamely [bonbony]; Vafle; Preclíky;
Čokoláda s likérem; Aromatické přípravky pro potravinářské
účely; Krekry; Pudink; Čokoládové krémy; Bavorské krémy;
Crème brûlée; Čokoládové pomazánky; Lívance; Croissanty;
Krutony (kousky opečeného bílého chleba); Dorty; Mouka;
Koláče; Med; Přírodní med; Chléb; Suchary; Cukrářské výro-
bky; Minizákusky [dortíky]; Pizza; Sušené těstoviny; Omáčky
[dochucovadla]; Stolní sirup; Přípravky k výrobě omáček;
Masové omáčkové směsi ve formě granulí; Jablečná omáčka
[chuťová přísada]; Sušená fíková chuťová přísada.
CS - 31
Surové a nezpracované zemědělské produkty; Surové a ne-
zpracované zahradnické produkty; Surové a nezpracované
lesní produkty; Surová a nezpracovaná zrna; Čerstvé ovoce
a zelenina; Čerstvé zahradní bylinky; Rostliny a květiny; Ko-
řenové hlízy; Živá zvířata; Krmné mleté výrobky pro zvířata;
Nápoje pro zvířata; Slad; Čerstvé kaštany; Houby; Čerstvé
houby; Čerstvé lanýže; Čerstvé lískové ořechy; Čerstvá jablka;
Čerstvé fíky; Čerstvé plody bobulovin; Nezpracované fazole;
Švestky, čerstvé; Čerstvé olivy; Čerstvé třešně.
CS - 32
Pivo; Nealkoholické nápoje; Minerální a sycené vody; Ovocné
šťávy a nápoje; Sirupy a jiné přípravky ke zhotovování neal-
koholických nápojů.
CS - 33
Likéry; Lihoviny [nápoje]; Hořké likéry; Aperitivy; Koktejly; Di-
gestiva [likéry a lihoviny]; Alkoholové výtažky; Víno.
DA - 29
Frugt, konserveret; Frossen frugt; Frosne grøntsager; Æg;
Ost; Bouillon; Kompotter; Suppekoncentrater; Syltetøj; Hen-
kogt frugt; Grøntsagskonserves; Vegetabilsk fløde; Frugts-
mørepålæg; Fedtbaserede smørbare produkter til brød;
Smørepålæg baseret på grøntsager; Milk shakes; Smørbar
frugtgelé; Geléer, syltetøj, kompotter, frugt- og grøntsags-
smørepålæg; Spiselige fedtstoffer; Grøntsager, konserverede;
Grøntsager, kogte; Grøntsager, tørrede; Mandler, formalede;
Marmelade; Olier til brug som næringsmiddel; Snacks baseret
på frugt; Pickles; Grøntsagssafter til madlavning; Forarbejdede
grøntsager; Nøddebaseret smørepålæg; Nødder med
smagstilsætninger; Kandiserede valnødder; Tilberedte
valnødder; Smørepålæg af hasselnødder; Tilberedte has-
selnødder; Tørrede spiselige svampe; Svampe, konserverede;
Forarbejdede frugt, svampe, grøntsager, nødder og bælgfrug-
ter; Tørrede trøfler [spiselige svampe]; Trøfler, konserverede;
Trøffelsmørepålæg (trøffelcremer); Pommes frites; Kartofler,
forarbejdede; Konserverede kartofler; Pommes dauphine;
Kartoffelmos; Kartoffelsticks; Forarbejdede æbler; Æblepuré;
Tørrede figner; Konserverede bær; Bønner; Tørrede bønner;
Bønnedip; Svesker; Konserverede blommer; Blommesyltetøj;
Oliven, konserverede; Tørrede oliven; Fyldte oliven; Oliven-
puré; Olivenpasta; Kirsebær, forarbejdede; Smørepålæg ba-
seret på bælgfrugter.
DA - 30
Pasta; Præparater lavet af kornsorter; Konfekturevarer; Cho-
kolade; Iscreme; Sødemidler [naturlige]; Sød glasur og sødt
fyld; Gær og hævemidler; Salt; Smagsstoffer [krydderier];
Urter [tørrede krydderier]; Eddike; Saucer; Barer baseret på
korn; Småkager; Brødkiks; Fyldte småkager; Toast [kiks];
Petit-beurres [kiks]; Bolsjer; Briocher; Karameller; Vafler;
Saltkringler; Chokolade med likør; Aromatiske stoffer til
næringsmidler; Kiks; Kagecreme; Chokoladecreme; Bayerske
flødedesserter; Crème brûléer; Chokoladesmørepålæg;
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Pandekager; Croissanter; Croutoner; Kager; Mel; Indbagte
dejretter; Honning; Naturlig honning; Brød; Tvebakker; Kondi-
torkager; Petits-four; Pizzaer; Tørret pasta; Kryddersaucer;
Sirup; Præparater til fremstilling af saucer; Sovseblandinger
i granuleret form; Æblesauce [krydderi]; Tørret figenbaseret
krydderi.
DA - 31
Rå og uforarbejdede landbrugsprodukter; Rå og uforarbejdede
havebrugsprodukter; Rå og uforarbejdede skovbrugsprodukter;
Rå og uforarbejdet korn; Friske frugter og grøntsager; Køkke-
nurter, friske; Naturlige planter og blomster; Planteløg; Leven-
de dyr; Malede foderprodukter til dyr; Drikkevarer til dyr; Malt;
Kastanjer, friske; Svampe; Svampe, friske; Trøfler, friske;
Friske hasselnødder; Friske æbler; Friske figner; Bær, friske;
Uforarbejdede bønner; Friske blommer; Oliven, friske; Friske
kirsebær.
DA - 32
Øl; Læskedrikke; Mineralvand og kulsyreholdige vande;
Frugtdrikke og frugtsaft; Saft og andre ikke-alkoholholdige
præparater til fremstilling af drikke.
DA - 33
Likører; Spirituosa; Bittere; Aperitifs; Cocktails; Digestifer
[likører og spirituosa]; Alkoholholdige ekstrakter; Vin.
DE - 29
Konserviertes Obst; Tiefgekühltes Obst; Gefrorenes Gemüse;
Eier; Käse; Bouillon; Kompotte; Fleischbrühekonzentrate;
Konfitüren; In Dosen abgefülltes Obst; Gemüsekonserven
[Dosen]; Sahne auf Gemüsebasis; Fruchtaufstriche; Brotauf-
striche auf Fettbasis; Gemüse-Brotaufstriche; Milchshakes;
Fruchtgeleeaufstriche; Gallerten und Gelees, Konfitüren,
Kompotte, Frucht- und Gemüseaufstriche; Speisefette; Kon-
serviertes Gemüse; Gekochtes Gemüse; Getrocknetes Ge-
müse; Gemahlene Mandeln; Marmeladen; Speiseöle;
Fruchtsnacks; Pickles; Pflanzensäfte für die Küche; Verarbei-
tetes Gemüse; Nuss-Brotaufstriche; Gewürzte Nüsse; Kan-
dierte Walnüsse; Verarbeitete Walnüsse; Haselnussbrotauf-
striche; Verarbeitete Haselnüsse; Getrocknete essbare Pilze;
Konservierte Pilze; Verarbeitete Früchte, Pilze, Gemüse,
Nüsse und Hülsenfrüchte; Getrocknete Trüffel [essbare Pilze];
Konservierte Trüffel; Aufstriche auf Basis von Trüffeln; Pom-
mes Frites; Verarbeitete Kartoffeln; Konservierte Kartoffeln;
Kartoffel-Puffs; Kartoffelpürees; Streichholzkartoffeln; Verar-
beitete Äpfel; Apfelmus; Getrocknete Feigen; Konservierte
Beeren; Verarbeitete Bohnen; Getrocknete Bohnen; Dips aus
Bohnen; Backpflaumen; Konservierte Pflaumen; Pflaumen-
konfitüre; Konservierte Oliven; Getrocknete Oliven; Gefüllte
Oliven; Olivenpüree; Olivenpasten; Verarbeitete Kirschen;
Aufstriche auf der Basis von Hülsenfrüchten.
DE - 30
Teigwaren; Getreidezubereitungen; Zuckerwaren, Konfekt;
Schokolade; Eiscreme; Natürliche Süßungsmittel; Süße Gla-
suren und Füllungen; Hefe und Treibmittel; Salz; Gewürzmi-
schungen; Gewürze; Essig; Soßen; Getreideriegel; Kekse;
Brot, Kekse; Gefüllte Kekse; Toasts [Brötchen]; Butterkekse;
Süßigkeiten [Bonbons]; Brioches [Gebäck]; Karamellen
[Bonbons]; Waffeln; Brezeln; Likörpralinen; Würzzubereitungen
für Nahrungsmittel; Kräcker; Custard [Vanillesoße]; Schokola-
dencremes; Bayrische Crème; Crème brûlée; Schokoladen-
aufstriche; Pfannkuchen [Crepes]; Croissants; Croûtons; Ku-
chen; Mehl; Pasteten im Teigmantel; Honig; Naturhonig; Brot;
Zwieback; Feine Backwaren; Petits Fours; Pizzas; Getrocknete
Teigwaren; Soßen [Würzen]; Tafelsirup [Würzmittel]; Präpa-
rate für die Zubereitung von Bratensoßen; Gekörnte Braten-
soßenmischungen; Apfelsauce [Würzmittel]; Getrocknetes
Würzmittel auf Feigenbasis.
DE - 31

Rohe und nicht verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse;
Rohe und nicht verarbeitete gartenwirtschaftliche Erzeugnisse;
Rohe und nicht verarbeitete forstwirtschaftliche Erzeugnisse;
Rohe und nicht verarbeitete Samenkörner; Frisches Obst und
Gemüse; Frische Küchenkräuter; Natürliche Pflanzen und
Blumen; Pflanzenzwiebeln; Lebende Tiere; Gemahlene Fut-
terprodukte; Getränke für Tiere; Malz; Frische Maronen; Pilze;
Frische Pilze; Frische Trüffel; Frische Haselnüsse; Frische
Äpfel; Frische Feigen; Frische Beeren; Unverarbeitete Bohnen;
Frische Pflaumen; Frische Oliven; Frische Kirschen.
DE - 32
Bier; Softdrinks; Mineralwässer und kohlensäurehaltige
Wässer; Fruchtsaftgetränke; Sirupe und andere alkoholfreie
Präparate für die Zubereitung von Getränken.
DE - 33
Liköre; Spirituosen; Magenbitter [Liköre]; Aperitifs; Cocktails;
Verdauungsliköre, -schnäpse; Alkoholische Extrakte; Weine.
ET - 29
Puuviljakonservid, konservitud puuvili; Külmutatud puuviljad;
Külmutatud juurviljad; Munad; Juust; Puljongid, rammuleemed;
Kompotid; Puljongikontsentraadid; Moosid, keedised, džem-
mid; Puuviljakonservid; Konservitud köögiviljad; Taimne koor;
Puuviljavõided; Rasvapõhised võileivakatted; Aedviljapõhised
võided; Piimakokteilid; Puuviljamarmelaadid määrdena;
Tarrendid, moosid, kompotid, puu- ja köögiviljamäärded; Toi-
durasvad; Köögiviljakonservid, konservitud köögiviljad; Kee-
detud, praetud, küpsetatud köögiviljad; Kuivatatud köögiviljad;
Töödeldud mandlid; Marmelaad (keedis); Toiduõlid; Puuvilja-
dest valmistatud suupisted; Marineeritud aedvili, piklid; Köögi-
viljamahlad toiduvalmistamiseks; Töödeldud aedviljad; Pähk-
limäärded; Maitsestatud pähklid; Suhkurdatud kreeka pähklid;
Töödeldud Kreeka pähklid; Sarapuupähklivõie; Töödeldud
sarapuupähklid; Kuivatatud söögiseened; Seenekonservid,
konservitud seened; Töödeldud puuviljad, seened, köögiviljad,
pähklid ja kaunviljad; Kuivatatud trühvlid [söögiseened];
Trühvlikonservid, konservitud trühvlid; Trühvlipõhised määrded
(trühvlikreemid); Praetud kartuliliistakud [friikartulid]; Töödeldud
kartulid; Kartulikonservid; Õhulised kartulipallid (puffs); Kar-
tulipüree; Kartulipulgad; Töödeldud õunad; Õunapüree; Kui-
vatatud viigimarjad; Marjahoidised; Oad; Kuivatatud oad;
Oadipikastmed; Mustad ploomid; Konservitud ploomid; Ploo-
mikeedis; Oliivikonservid, konservitud oliivid; Kuivatatud oliivid;
Täidetud oliivid; Oliivipüree; Oliivipasta; Töödeldud kirsid;
Kaunviljadest valmistatud võided.
ET - 30
Pasta (makarontooted); Teraviljadest valmissegud; Maius-
tused; Šokolaad; Koore- või piimajäätis; Looduslikud ma-
gusained; Magusad glasuurid ja täidised; Pärm ja teised ker-
gitusained; Sool; Maitseained; Vürtsid; Äädikas; Kastmed;
Teraviljabatoonid; Biskviidid, küpsised; Leivakuivikud; Täidi-
sega küpsised; Röstsaiad [kuivikud]; Kuivküpsised; Komp-
vekid; Kuklid; Karamellkompvekid; Vahvlid; Krõbedad soo-
lakringlid; Šokolaadi-liköörikommid; Toiduaroomi- ja -
lõhnaained; Küpsised, kuivikud; Magus muna- ja koorekaste;
Šokolaadikreemid; Bayeri kreem; Brüleekreem; Šokolaadivõi-
ded; Pannkoogid; Croissant'id; Krutoonid; Koogid, keeksid,
tordid; Jahu; Pirukad; Mesi; Naturaalne mesi; Leib, sai; Kui-
vikud; Kondiitritooted; Väikesed kondiitrikoogid; Pitsad; Kuiva-
tatud makarontooted; Maitsekastmed; Lauasiirup; Kastmeval-
mistusained; Kastmesegud graanulite kujul; Õunakaste
[maitseaine]; Kuivatatud viigimarjade baasil valmistatud
maitseaine.
ET - 31
Toored ja töötlemata põllusaadused; Toored ja töötlemata
aiandussaadused; Toored ja töötlemata metsandussaadused;
Toored ja töötlemata teraviljad; Värske puu- ja köögivili;
Värsked ürdid; Looduslikud taimed ja lilled; Mugulad, sibulad

3/11No 018947621

UFFICIO DELL'UNIONE EUROPEA PER LA PROPRIETÀ INTELLETTUALE

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE



(taimede); Elusloomad; Jahvatatud loomasöödatooted; Joogid
loomade jaoks; Linnased; Värsked kastanid; Seened; Värsked
seened; Värsked trühvlid; Värsked sarapuupähklid; Värsked
õunad; Värsked viigimarjad; Värsked marjad; Töötlemata oad;
Värsked ploomid; Värsked oliivid; Kirsid (värsked).
ET - 32
Õlu; Alkoholivabad karastusjoogid; Gaseer- ja mineraalveed;
Puuviljamahlajoogid; Siirupid ja muud alkoholivabad joogival-
mistuspreparaadid.
ET - 33
Liköörid; Piiritusjoogid; Bitterid; Aperitiivid; Kokteilid; Digestiivid
[liköörid ja piiritusjoogid]; Piiritusekstraktid; Vein.
EL - 29
Φρούτα κονσερβοποιημένα· Κατεψυγμένα φρούτα·
Κατεψυγμένα λαχανικά· Αυγά· Τυροκομικά προϊόντα· Ζωμοί·
Φρούτα κομπόστα· Ζωμοί συμπυκνωμένοι· Μαρμελάδες·
Διατηρημένα φρούτα· Κονσέρβες λαχανικών· Κρέμα με βάση
λαχανικά· Αλείμματα φρούτων· Λίπος (μίγματα με
περιεκτικότητα -ους) για επάλειψη· Αλείμματα με βάση τα
λαχανικά· Ποτά από χτυπητό γάλα (μιλκ-σέικ)· Αλείμματα από
ζελέ φρούτων· Ζελέ, μαρμελάδες, κομπόστα, φρούτα και
λαχανικά σε μορφή κρέμας· Εδώδιμα λίπη· Λαχανικά
κονσερβοποιημένα· Λαχανικά βρασμένα· Λαχανικά
αποξηραμένα· Αλεσμένα αμύγδαλα· Μαρμελάδες
εσπεριδοειδών· Εδώδιμα έλαια· Μικρογεύματα (- με βάση τα
φρούτα)· Πίκλες· Λαχανικών χυμοί για το μαγείρεμα·
Επεξεργασμένα λαχανικά· Επαλείμματα με βάση ξηρούς
καρπούς· Ξηροί καρποί σε διάφορες γεύσεις· Καραμελωμένα
καρύδια· Έτοιμα καρύδια· Παρασκευάσματα σε μορφή κρέμας
από φουντούκι· Φουντούκια, έτοιμα· Αποξηραμένα βρώσιμα
μανιτάρια· Μανιτάρια συντηρημένα· Επεξεργασμένα φρούτα,
μανιτάρια, λαχανικά, ξηροί καρποί και όσπρια· Αποξηραμένες
τρούφες [βρώσιμα μανιτάρια]· Τρούφες κονσερβοποιημένες·
Επαλείμματα με βάση την τρούφα (κρέμες τρούφας)·
Τηγανητές πατάτες· Επεξεργασμένες πατάτες· Διατηρημένες
πατάτες· Γαριδάκια πατάτας· Πουρές πατάτας· Πατατάκια σε
στικ· Επεξεργασμένα μήλα· Φρουτόκρεμα μήλου·
Αποξηραμένα σύκα· Μούρα, διατηρημένα· Φασόλια·
Αποξηραμένα φασόλια· Σάλτσες (ντιπ) με φασόλια·
Δαμάσκηνα· Διατηρημένα δαμάσκηνα (κονσέρβες)·
Μαρμελάδα δαμάσκηνο· Ελιές κονσερβοποιημένες·
Αποξηραμένες ελιές· Γεμιστές ελιές· Πουρές ελιάς· Πάστα
ελιάς· Επεξεργασμένα κεράσια· Επαλείμματα με βάση όσπρια.
EL - 30
Ζυμαρικά· Παρασκευάσματα φτιαγμένα από δημητριακά·
Ζαχαρώδη· Σοκολάτα· Παγωτά και κρέμα παγωτό· Γλυκαντικά
φυσικά· Γέμιση και γλάσο για γλυκά· Μαγιά και προζύμι· Αλάτι·
Καρυκεύματα· Μαγειρικά βότανα, μπαχαρικά· Ξύδι· Σάλτσες·
Ράβδοι δημητριακών· Γλυκά· Μπισκοτόψωμα· Γεμιστά
βουτήματα· Φρυγανισμένο ψωμί [μπισκότα]· Μπισκότα
βουτύρου· Ψωμάκια με καρυκεύματα· Καραμέλες· Κεικ·
Αλμυρά κουλούρια (τύπου πρέτσελ)· Σοκολάτες με λικέρ·
Αρωματικά (Παρασκευάσματα -) για διατροφή· Κράκερ·
Πουτίγκες· Κρέμα σοκολάτας· Μπαβαρουάζ· Κρέμα μπρυλέ·
Παρασκευάσματα σοκολάτας σε μορφή κρέμας· Τηγανίτες·
Κρουασάν· Τηγανιτά κομμάτια ψωμιού (κρουτόν)· Αλεύρι·
Πίτες· Μέλι· Φυσικό μέλι· Άρτος· Φρυγανιές· Πτιφούρ [είδη
ζαχαροπλαστικής]· Πίτσες· Αποξηραμένα ζυμαρικά· Σάλτσες
[καρυκεύματα]· Επιτραπέζια σιρόπια· Παρασκευάσματα για
σάλτσες γκρέιβι· Μείγματα για σάλτσες γκρέιβι σε μορφή
κόκκων· Σάλτσα μήλου [καρύκευμα]· Καρυκεύματα με βάση
το αποξηραμένο σύκο.
EL - 31
Ακατέργαστα και ανεπεξέργαστα γεωργικά προϊόντα·
Ακατέργαστα και ανεπεξέργαστα κηπευτικά προϊόντα·
Ακατέργαστα και ανεπεξέργαστα δασοκομικά προϊόντα·
Ακατέργαστοι και μη επεξεργασμένοι σπόροι· Nωπά φρούτα

και λαχανικά· Νωπά λαχανικά· Φυσικά φυτά και άνθη· Βολβοί
(Φυτά-)· Ζώα ζώντα· Αλεσμένα είδη διατροφής για ζώα·
Ροφήματα για ζώα· Βύνη· Κάστανα νωπά· Μύκητες/Μανιτάρια·
Μανιτάρια φρέσκα· Τρούφες φρέσκιες· Φουντούκια, νωπά·
Φρέσκα μήλα· Νωπά σύκα· Φρούτα νωπά· Ακατέργαστα
φασόλια· Δαμάσκηνα, νωπά· Ελιές νωπές· Κεράσια φρέσκα
- _.
EL - 32
Ζύθος· Μη αλκοολούχα ποτά· Μεταλλικά και αεριούχα νερά·
Ποτά από χυμούς φρούτων· Σιρόπια και άλλα μη
οινοπνευματώδη παρασκευάσματα για την παρασκευή ποτών.
EL - 33
Ηδύποτα· Αλκοολούχα δυνατά ποτά· Μπίτερ (ηδύποτα με
την προσθήκη πικρών χόρτων)· Απεριτίφ· Κοκταίηλ·
Χωνευτικά [αλκοολούχα και ηδύποτα]· Αλκοολούχα
εκχυλίσματα· Κρασί.
EN - 29
Fruit, preserved; Frozen fruits; Frozen vegetables; Eggs;
Cheese; Broth; Compotes; Broth concentrates; Jams; Fruit
preserves; Vegetables, tinned; Vegetable-based cream; Fruit
spreads; Fat-based spreads for bread slices; Vegetable-based
spreads; Milk shakes; Fruit jelly spreads; Jellies, jams, com-
potes, fruit and vegetable spreads; Edible fats; Vegetables,
preserved; Vegetables, cooked; Vegetables, dried; Almonds,
ground; Marmalade; Oils for food; Fruit-based snack food;
Pickles; Vegetable juices for cooking; Vegetables, processed;
Nut-based spreads; Flavoured nuts; Candied walnuts; Pre-
pared walnuts; Hazelnut spread; Hazelnuts, prepared; Dried
edible mushrooms; Mushrooms, preserved; Processed fruits,
fungi, vegetables, nuts and pulses; Dried truffles [edible fungi];
Truffles, preserved; Truffle-based spread products (truffle
creams); French fries; Processed potatoes; Preserved pota-
toes; Potato puffs; Mashed potato; Potato sticks; Processed
apples; Apple purée; Dried figs; Berries, preserved; Beans;
Dried beans; Bean dip; Prunes; Preserved plums; Plum jam;
Olives, preserved; Dried olives; Stuffed olives; Olive puree;
Olive paste; Processed cherries; Legume-based spreads.
EN - 30
Pasta; Preparations made from cereals; Confectionery;
Chocolate; Ice cream; Natural sweeteners; Sweet glazes and
fillings; Yeast and leavening agents; Salt; Condiments; Spices;
Vinegar; Sauces; Cereal bars; Biscuits; Bread biscuits; Filled
biscuits; Toasts [biscuits]; Petit-beurre biscuits; Sweetmeats
[candy]; Buns; Caramels [candy]; Waffles; Pretzels; Liqueur
chocolates; Aromatic preparations for food; Crackers; Custard;
Chocolate creams; Bavarian creams; Crème brûlée; Chocolate
spreads; Pancakes; Croissants; Croûtons; Cakes; Flour; Pies;
Honey; Natural honey; Bread; Rusks; Pastries; Petits fours
[cakes]; Pizzas; Dried pasta; Sauces [condiments]; Table
syrup; Preparations for making up into sauces; Gravy mixes
in granular form; Apple sauce [condiment]; Dried fig-based
condiment.
EN - 31
Raw and unprocessed agricultural products; Raw and unpro-
cessed horticultural products; Raw and unprocessed forestry
products; Raw and unprocessed grains; Fresh fruits and ve-
getables; Garden herbs, fresh; Natural plants and flowers;
Bulbs (Plant -); Live animals; Milled food products for animals;
Beverages for animals; Malt; Chestnuts, fresh; Fungi; Mush-
rooms, fresh; Truffles, fresh; Hazelnuts, fresh; Fresh apples;
Fresh figs; Berries, fresh; Unprocessed beans; Fresh plums;
Olives, fresh; Cherries (Fresh -).
EN - 32
Beer; Soft drinks; Mineral and aerated waters; Fruit juice
beverages; Syrups and other non-alcoholic preparations for
making beverages.
EN - 33
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Liqueurs; Spirits [beverages]; Bitters; Aperitifs; Cocktails; Di-
gestifs [liqueurs and spirits]; Alcoholic extracts; Wine.
FR - 29
Fruits conservés; Fruits congelés; Légumes surgelés; Œufs;
Fromages; Bouillons; Compotes; Concentrés [bouillons];
Confitures; Fruits en conserve; Conserves de légumes; Crème
à base de légumes; Tartinades à base de fruits; Pâtes à tar-
tiner à base de matières grasses pour tartines; Pâtes à tartiner
végétales; Milk-shakes; Pâtes à tartiner à la gelée de fruits;
Gelées, confitures, compotes, pâtes à tartiner de fruits et de
légumes; Graisses comestibles; Légumes conservés;
Légumes cuits; Légumes séchés; Amandes moulues; Mar-
melades; Huiles à usage alimentaire; En-cas à base de fruits;
Pickles; Jus végétaux pour la cuisine; Légumes transformés;
Pâtes à tartiner à base de fruits à coque; Fruits à coque
aromatisés; Noix enrobées de sucre; Noix préparées; Pâtes
à tartiner à la noisette; Noisettes préparées; Champignons
séchés comestibles; Champignons conservés; Fruits, cham-
pignons, légumes, fruits à coque et légumineuses transformés;
Truffes séchées [champignons comestibles]; Truffes conser-
vées; Produits à tartiner à base de truffes (crèmes de truffes);
Frites; Pommes de terre transformées; Pommes de terre
conservées; Pommes dauphine; Purée de pommes de terre;
Bâtonnets de pomme de terre recouverts de sel [chips];
Pommes préparées; Compote de pommes; Figues séchées;
Baies conservées; Haricots; Haricots secs; Trempette [dip]
aux haricots; Pruneaux; Prune conservées; Confiture de
prunes; Olives conservées; Olives séchées; Olives farcies;
Purée d'olives; Pâte d'olive; Cerises transformées; Pâtes à
tartiner à base de légumineuses.
FR - 30
Pâtes alimentaires; Préparations à base de céréales;
Confiserie; Chocolat; Crèmes glacées; Édulcorants naturels;
Glaçages et fourrages sucrés; Levures et agents levants; Sel;
Condiments; Épices; Vinaigres; Sauces [condiments]; Barres
de céréales; Biscuits; Biscuits [pain]; Biscuits fourrés; Toasts
[biscottes]; Petits-beurre; Bonbons; Brioches; Caramels
[bonbons]; Gaufres; Bretzels; Chocolats à la liqueur;
Préparations aromatiques à usage alimentaire; Biscuits salés;
Crème anglaise; Crèmes au chocolat; Crème bavaroise;
Crème brûlée; Pâtes à tartiner au chocolat; Crêpes [alimen-
tation]; Croissants; Croûtons; Gâteaux; Farine; Tourtes; Miel;
Miel naturel; Pain; Biscottes; Pâtisserie; Petits fours [pâtis-
serie]; Pizzas; Pâtes sèches; Sirop de table; Préparations
pour faire des sauces; Sauces au jus de viande en granulés;
Sauce aux pommes [condiment]; Condiment à base de figues
séchées.
FR - 31
Produits agricoles à l’état brut et non transformés; Produits
horticoles à l’état brut et non transformés; Produits forestiers
à l’état brut et non transformés; Grains à l'état brut et non
traités; Fruits et légumes frais; Herbes potagères fraîches;
Plantes et fleurs naturelles; Bulbes de plantes; Animaux
vivants; Produits alimentaires moulus pour animaux; Boissons
pour animaux; Malt; Châtaignes fraîches; Champignons;
Champignons frais; Truffes fraîches; Noisettes fraîches;
Pommes fraîches; Figues fraîches; Baies fraîches; Haricots
bruts; Prunes fraîches; Olives fraîches; Cerises [fraîches].
FR - 32
Bières; Boissons sans alcool; Eaux minérales et gazeuses;
Jus de fruits [boissons]; Sirops et autres préparations non al-
cooliques pour faire des boissons.
FR - 33
Liqueurs; Spiritueux; Amers [liqueurs]; Apéritifs; Cocktails;
Digestifs [liqueurs et spiritueux]; Extraits alcooliques; Vin.
IT - 29

Frutta conservata; frutta congelata; ortaggi surgelati; uova;
formaggio; brodi; composti; concentrati [brodi]; confetture;
conserve di frutta; conserve di legumi; crema a base di legumi;
creme di frutta da spalmare; creme spalmabili a base di
grassi per tartine; creme spalmabili a base di verdure; frullati;
gelatine di frutta spalmabili; gelatine, marmellate, composte,
frutta e verdura spalmabili; grassi commestibili; legumi con-
servati; legumi cotti; legumi secchi; mandorle preparate;
marmellate; olio ad uso alimentare; snack a base di frutta;
sottaceti; succhi vegetali per la cucina; verdure, trasformate;
crema spalmabile a base di noci; noci aromatizzate; noci
candite; noci preparate; creme da spalmare a base di nocciole;
nocciole, preparate; funghi commestibili secchi; funghi conser-
vati; frutta, funghi, ortaggi, frutta a guscio e legumi lavorati;
tartufi secchi; tartufi conservati; prodotti spalmabili a base di
tartufo (creme di tartufo); patate fritte; patate trattate; patate
conservate; fiocchi di patate; purè di patate; bastoncini di pa-
tate; mele lavorate; purè di mele; fichi secchi; frutti di bosco,
conservati; fagioli; fagioli secchi; salse a base di fagioli;
prugne; prugne conservate; confettura di prugne; olive con-
servate; olive secche; olive ripiene; paté di olive; pasta di olive;
ciliegie trattate; creme da spalmare a base di ortaggi.
IT - 30
Paste alimentari; preparati a base di cereali; confetteria;
cioccolato; gelati; dolcificanti naturali; glasse e ripieni dolci;
lievito e agenti lievitanti; sale; condimenti; spezie; aceto; salse;
barrette di cereali; biscotti; biscotti di pane; biscotti farciti;
biscotti tostati; biscottini; bonbons; brioches; caramelle; cialde;
ciambelline croccanti salate; cioccolatini al liquore; composti
aromatici per uso alimentare; crackers; crema inglese; crema
pasticcera; creme al cioccolato; creme bavaresi; crème brûlée;
creme da spalmare a base di cioccolato; crêpes; croissants;
crostini; dolci; farine alimentari; focacce; miele; miele naturale;
pane; pane biscottato; pasticceria; pasticcini; pizze; prodotti
essiccati a base di pasta; salse [condimenti]; sciroppi da tavo-
la; preparati per sughi; miscele per sughi in forma granulare;
salsa di mele [condimento]; condimento a base di fichi secchi.
IT - 31
Prodotti agricoli grezzi e non lavorati; prodotti orticoli grezzi
e non lavorati; prodotti forestali grezzi e non lavorati; granaglie
grezze e non lavorate; frutta e ortaggi freschi; erbe aromatiche
fresche; piante e fiori naturali; bulbi di piante; animali vivi;
prodotti alimentari macinati per animali; bevande per animali;
malto; castagne fresche; funghi; funghi freschi; tartufi freschi;
nocciole; nocciole fresche; mele fresche; fichi freschi; frutti di
bosco freschi; fagioli crudi; fagioli non lavorati; prugne fresche;
olive fresche; ciliegie (fresche).
IT - 32
Birre; bevande non alcoliche; acque minerali e gassose; be-
vande a base di frutta e succhi di frutta; sciroppi e altri prepa-
rati analcolici per fare bevande.
IT - 33
Liquori; alcoolici; amari [liquori]; aperitivi; cocktails; digestivi
[liquori e spiriti]; estratti alcoolici; vini.
LV - 29
Konservēti augļi; Saldēti augļi; Saldēti dārzeņi; Olas; Siers;
Buljoni; Kompoti; Buljona koncentrāti; Džemi; Augļu konser-
vētie produkti; Dārzeņu konservi; Dārzeņu krēmi; Augļu
ziežamās masas; Taukvielu maisījumi ziešanai uz maizes;
Dārzeņu ziežamās masas; Piena kokteiļi; Augļu želejas
ziežamā masa; Želejas, ievārījumi, kompoti, augļu un dārzeņu
pastas; Pārtikas taukvielas; Konservēti dārzeņi; Vārīti dārzeņi;
Žāvēti dārzeņi; Maltas mandeles; Marmelāde (ievārījumi);
Pārtikas eļļas; Augļu uzkodas; Mikspikli (marinādē konservēti
jaukti dārzeņi); Dārzeņu sulas ēdiena gatavošanai; Apstrādāti
dārzeņi; No riekstiem gatavotas ziežamās masas; Aromatizēti
rieksti; Karamelizēti valrieksti; Sagatavoti valrieksti; Lazdu
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riekstu krēms; Apstrādāti lazdu rieksti; Žāvētas ēdamās sēnes;
Konservētas sēnes; Apstrādāti augļi, sēnes, dārzeņi, rieksti
un pākšaugi; Žāvētas trifeles (ēdamās sēnes); Konservētas
trifeles; Trifeļu pastas (trifeļu krēmi); Sagriezti, eļļā cepti kar-
tupeļi; Pagatavoti kartupeļi; Konservēti kartupeļi; Kartupeļu
kēksiņi; Kartupeļu biezenis; Kartupeļu nūjiņas; Apstrādāti
āboli; Ābolu biezenis; Žāvētas vīģes; Konservētas ogas; Pu-
pas; Žāvētas (kaltētas) pupas; Pupiņu mērce; Žāvētas plūmes;
Konservētas plūmes; Plūmju ievārījumi; Konservētas olīvas;
Žāvētas olīvas; Pildītas olīvas; Olīvu biezeņi; Olīvu pasta;
Pagatavoti ķirši; Ziežamās masas uz pākšaugu bāzes.
LV - 30
Pasta (makaronu izstrādājumi vai ēdieni); Graudaugu izstrādā-
jumi; Konditorejas izstrādājumi; Šokolāde; Saldējums; Dabīgie
saldinātāji; Saldas glazūras un pildījumi; Raugs un ieraugi;
Sāls; Piedevas ēdiena garšas uzlabošanai; Aromātiskās ga-
ršvielas; Etiķis; Mērces; Graudaugu batoniņi; Cepumi; Biskvīti
no maizes; Cepumi ar pildījumi; Grauzdiņi [biskvīti]; Sviesta
cepumi (petit-beurre); Konfektes (ledenes); Smalkmaizītes;
Karameles; Vafeles; Sālsstandziņas; Šokolādes konfektes ar
liķieri; Pārtikas aromatizētāji; Krekeri; Olu krēms; Šokolādes
krēms; Bavāriešu krēms; Krēms brulē; Šokolādes ziežamā
masa; Pankūkas; Kruasāni; Grauzdiņi; Kūkas; Milti; Pīrāgi;
Medus; Dabīgais medus; Maize; Sausiņi; Maizes izstrādājumi;
Mazās kūciņas (petits fours); Picas; Kaltētu makaronu izst-
rādājumi; Garšvielu mērces; Galda sīrups; Mērču sagataves;
Gaļas mērču maisījumi granulētā veidā; Ābolu mērce (ēdienu
piedeva); Garšvielas uz žāvētu vīģu bāzes.
LV - 31
Svaigi un nepārstrādāti lauksaimniecības produkti; Svagi un
neapstrādāti dārzkopības produkti; Svaigi un neapstrādāti
mežsaimniecības produkti; Svaigi un neapstrādāti graudi;
Svaigi augļi un dārzeņi; Svaigi garšaugi; Augi un ziedi; Sīpoli
(augu); Dzīvi dzīvnieki; Samalta barība dzīvniekiem; Dzērieni
dzīvniekiem; Iesals; Svaigi kastaņi; Sēnes; Svaigas sēnes;
Svaigas trifeles (sēnes); Svaigi lazdu rieksti; Svaigi āboli;
Svaigas vīģes; Svaigas ogas; Nepārstrādātas pupiņas; Svai-
gas plūmes; Svaigas olīvas; Ķirši (svaigi).
LV - 32
Alus; Bezalkoholiski gāzētie dzērieni; Minerālūdeņi un gāzēti
ūdeņi; Augļu sulu dzērieni; Sīrupi un citas bezalkoholiskas
sastāvdaļas dzērienu pagatavošanai.
LV - 33
Liķieri; Spirtotie dzērieni; Rūgtie spirtotie dzērieni (biteri);
Aperitīvi; Alkoholiskie kokteiļi; Gremošanu veicinoši alkoholi-
skie dzērieni; Spirta ekstrakti; Vīni.
LT - 29
Konservuoti vaisiai; Šaldyti vaisiai; Šaldytos daržovės;
Kiaušiniai; Sūris; Sultiniai; Kompotai; Sriubų koncentratai;
Uogienės; Vaisių konservai; Konservuotos daržovės [skardi-
nėse]; Daržovių tyrė; Vaisiniai užtepai; Riebalų užtepai sumuš-
tiniams; Daržovių užtepai; Pieno kokteiliai; Vaisių džemo
užtepai; Drebučiai, uogienės, kompotai, vaisių ir daržovių
užtepai; Maistiniai riebalai; Konservuotos daržovės; Virtos,
keptos daržovės; Džiovintos daržovės; Smulkinti migdolai;
Marmeladas; Aliejai (maistui); Vaisiniai užkandžiai; Pikuliai;
Daržovių sultys (maistui ruošti); Paruoštos daržovės; Riešuti-
niai užtepai; Aromatizuoti riešutai; Cukruoti graikiniai riešutai;
Paruošti graikiniai riešutai; Lazdyno riešutų kremas; Paruošti
lazdynų riešutai; Džiovinti valgomieji grybai; Konservuoti gry-
bai; Apdoroti vaisiai, grybai, daržovės, riešutai ir ankštinės
daržovės; Džiovinti trumai (valgomieji grybai); Konservuoti
trumai (grybai); Užtepai su trumais (trumų kremai); Gruzdintos
bulvytės; Apdorotos bulvės; Konservuotos bulvės; Bulvių py-
ragaičiai; Bulvių košė; Bulvių lazdelės; Apdoroti obuoliai;
Obuolių tyrė; Džiovintos figos; Konservuotos uogos; Pupelės;
Džiovintos pupelės; Pupelių padažai; Džiovintos slyvos;

Konservuotos slyvos; Slyvų uogienė; Konservuotos alyvos;
Džiovintos alyvuogės; Įdarytos alyvuogės; Alyvuogių tyrė;
Alyvuogių tyrės; Apdorotos vyšnios; Ankštinių augalų užtepai.
LT - 30
Makaronų gaminiai; Grūdų ruošiniai; Konditerijos gaminiai;
Šokoladas ir šokoladiniai saldainiai; Ledai; Natūralios saldina-
mosios medžiagos; Saldūs aptepai ir įdarai; Mielės, raugai ir
fermentavimo medžiagos; Druska; Prieskoniai; Prieskoniai
[aštrieji]; Actas; Padažai; Javainių batonėliai; Biskvitai; Duonos
sausainiai; Sausainiai su įdaru; Skrebučiai [sausainiai];
Tešlainiai; Saldainiai [ledinukai]; Saldžios bandelės; Karamelės
[saldainiai]; Vafliai; Druska apibarstyti riestainiukai; Šokoladi-
niai saldainiai su likeriu; Aromatiniai preparatai (maistui);
Krekeriai [užkandžių sausainiai]; Saldus pieniškas padažas
su miltais; Šokoladiniai kremai; Bavariško kremo desertai;
Krembriulė; Šokolado užtepai; Blynai; Kruasanai; Skrebučiai;
Kepiniai; Miltai; Pyragai; Medus; Natūralus medus; Duona;
Džiūvėsiai; Miltiniai konditerijos gaminiai; Pyragaičiai su įdaru;
Picos; Džiovinti makaronai; Padažai [uždarai]; Stalo sirupas;
Ruošiniai padažų gamybai; Granuliuoti padažų mišiniai;
Obuolių padažas [pagardas]; Džiovintų figų pagardai.
LT - 31
Nevalyti ir neapdoroti žemės ūkio produktai; Nevalyti ir neap-
doroti sodininkystės ir daržininkystės produktai; Nevalyti ir
neapdoroti miškininkystės produktai; Nevalyti ir neapdoroti
grūdai; Švieži vaisiai ir daržovės; Šviežios prieskoninės žolės;
Gyvi augalai ir gėlės; Augalų svogūnėliai; Gyvi gyvuliai; Maltas
gyvūnų pašaras; Gyvūnų lakalai; Salyklas; Švieži kaštainiai;
Grybai; Švieži grybai; Švieži trumai [triufeliai]; Švieži lazdynų
riešutai; Švieži obuoliai; Šviežios figos; Šviežios uogos; Neap-
dorotos pupelės; Šviežios slyvos; Šviežios alyvuogės; Vyšnios
(Šviežios -).
LT - 32
Alus; Nealkoholiniai gėrimai; Mineralinis ir gazuotas vanduo;
Vaisių sulčių gėrimai; Sirupai ir kiti nealkoholinių gėrimų gami-
nimo mišiniai.
LT - 33
Likeriai; Spiritiniai gėrimai; Trauktinės [karčiosios]; Aperityvai;
Kokteiliai; Digestyvai [likeriai ir spiritiniai gėrimai]; Spiritiniai
ekstraktai; Vynas.
HR - 29
Konzervirano voće; Zamrznuto voće; Zamrznuto povrće; Jaja;
Sirevi; Bujon; Kompoti; Koncentrati čistih mesnih juha [bujona];
Džemovi; Džem; Konzerve od povrća; Vrhnje na biljnoj bazi;
Voćni namazi; Namazi koji sadrže mast, za kruh; Namazi na
bazi povrća; Mliječni frapei; Namazi od voćnih želea; Želei,
džemovi, kompoti, voćni i povrtni namazi; Masti, jestive;
Povrće, konzervirano; Povrće, kuhano; Povrće, sušeno;
Mljeveni bademi; Marmelada; Ulja za prehranu; Voćne
grickalice; Ukiseljeno povrće ili voće; Biljni sokovi za kuhanje;
Obrađeno povrće; Namazi na bazi orašastih plodova; Začinjeni
oraščići; Kandirani orasi; Pripremljeni orasi; Namaz od
lješnjaka; Lješnjaci, pripremljeni; Sušene jestive gljive;
Konzervirane gljive; Prerađeno voće, gljive, povrće, orašasti
plodovi i mahunarke; Sušeni tartufi [jestive gljive]; Tartufi,
konzervirani; Namazi na bazi tartufa (kreme od tartufa);
Pomfrit; Prerađeni krumpiri; Konzervirani krumpiri; Kroketi od
krumpira; Pire krumpir; Čips štapići od krumpira; Obrađene
jabuke; Kompot od jabuka; Suhe smokve; Bobičasto voće,
konzervirano; Grah; Sušeni grah; Umak od graha; Suhe šljive;
Konzervirane šljive; Pekmez od šljiva; Konzervirane masline;
Sušene masline; Punjene masline; Pire od maslina; Pasta od
maslina; Prerađene trešnje; Namazi na bazi mahunarki.
HR - 30
Prehrambena tjestenina; Pripravci od žitarica; Slastice;
Čokolada; Led za osvježavanje; Zaslađivači (Prirodni -); Slatke
glazure i punjenja; Kvasac i tvari za dizanje tijesta; Sol;
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Začinski dodaci; Mirodije; Ocat; Umaci; Žitne pločice; Tijesto
za kolače; Krušni kolačići; Keksi s punjenjem; Tost (preprženi
kruh); Petit keksi; Bomboni; Pecivo [brioši]; Karamele [mekani
bomboni]; Vafli; Pereci; Čokoladice punjene likerom;
Aromatični pripravci za prehranu; Krekeri; Pudinzi; Čokoladne
kreme; Bavarske kreme; Crème brûlée [desert]; Čokoladni
namazi; Palačinke; Kroasani; Krutoni; Kolači; Brašno; Slane
ili slatke pite; Med; Prirodni med; Kruh; Dvopek; Minjoni; Pizza;
Sušena tjestenina; Umaci (začinski); Stolni sirupi; Pripravci
za pravljenje umaka; Mješavine za umake u granulama; Umak
od jabuka [kondiment]; Začin na bazi sušene smokve.
HR - 31
Sirovi i neprerađeni poljoprivredni proizvodi; Sirovi i
neprerađeni hortikulturni proizvodi; Sirovi i neprerađeni
šumarski proizvodi; Sirove i neprerađene žitarice; Svježe voće
i povrće; Svježe vrtno bilje; Prirodne biljke i cvijeće; Lukovice
biljaka; Žive životinje; Mljevena hrana za životinje; Napici za
životinje; Slad; Kesteni, svježi; Gljive; Svježe gljive; Svježi
tartufi; Svježi lješnjaci; Svježe jabuke; Svježe smokve; Svježe
bobičasto voće; Neprerađeni grah; Šljive, svježe; Svježe
masline; Trešnje (Svježe -).
HR - 32
Pivo; Bezalkoholna pića; Mineralne i gazirane vode; Napitci
od voćnog soka; Sirupi i ostali bezalkoholni pripravci za
pripremanje napitaka.
HR - 33
Likeri; Žestoka pića (napitci); Bitteri - Alkoholna pića
aromatizirana biljnim esencijama; Aperitivi; Kokteli; Digestivi
[likeri i žestoka pića]; Alkoholni ekstrakti; Vino.
HU - 29
Gyümölcsök, tartósított; Fagyasztott gyümölcsök; Fagyasztott
zöldségek; Tojások; Sajtok; Csontleves, húsleves; Gyümölcs-
befőttek; Húsleves koncentrátumok; Dzsemek, lekvárok [nem
citrusfélékből]; Konzerv gyümölcsök; Zöldségkonzervek; Nö-
vényi alapú tejszín; Kenhető gyümölcsízek; Zsírtartalmú
keverékek, kenyérre; Zöldségalapú kenhető termékek; Milk
shake-ek [tejturmixok]; Kenhető gyümölcszselék; Kocsonyák,
dzsemek, kompótok, gyümölcs- és zöldségkrémek; Zsírok,
étkezési; Zöldségek, tartósított; Zöldségek, főtt; Szárított
zöldségek; Darált mandula; Lekvárok [citrusfélékből]; Étkezési
olajok; Gyümölcs alapú snackek; Savanyúságok; Zöldséglevek
főzéshez; Feldolgozott zöldségek; Dióféle-alapú krémek;
Ízesített mogyorók, diók; Kandírozott dió; Konyhakész dió;
Mogyorókrém; Mogyoró, előkészített; Szárított ehető gombák;
Gomba, tartósított; Feldolgozott gyümölcsök, gombák, zölds-
égek, diófélék és hüvelyesek; Szárított szarvasgomba [ehető
gombafélék]; Szarvasgomba, tartósított; Trüffel alapú kenhető
krémek (trüffelkrémek); Sültburgonya; Burgonya, feldolgozva;
Burgonya, tartósítva; Puffasztott burgonya; Burgonyapüré;
Burgonya-hasáb formájú chipsek; Feldolgozott alma; Almap-
üré; Aszalt füge; Bogyós gyümölcsök, konzervált; Babok;
Szárazbab; Babmártások; Aszalt szilva; Konzervált szilva;
Szilvalekvár; Olajbogyó, tartósított; Olajbogyók, szárítva;
Töltött olajbogyók; Olajbogyópüré; Olívakrémek; Cseresznye,
feldolgozva; Zöldségalapú szendvicskrémek.
HU - 30
Lisztből készült tészták; Gabonafélékből előállított készítmé-
nyek; Kandiscukor; Csokoládé; Jégfrissítő italokhoz, ételekhez;
Természetes édesítőszerek; Édes mázak és töltelékek; Élesz-
tő, élesztőszerek; Só; Fűszerek, ízesítők; Fűszerek; Ecet;
Öntetek, szószok; Gabonaszeletek; Süteménytészta; Pogác-
sák; Töltött kekszek; Pirítósok [kekszek]; Vajas kekszek
[Petit-beurre]; Briós; Karamellák [cukorkák]; Gofri; Perecek;
Likőrös csokoládék; Fűszeres készítmények ételekhez;
Kekszek, rágcsálnivalók; Pudingok; Csokoládékrémek; Bajor
krém; Égetett krém; Mogyorókrémek; Palacsinták; Croissant-
ok; Kruton (pirított zsemlekocka); Liszt; Gyümölcsös sütemé-

nyek/torták; Méz; Természetes méz; Kenyér; Kétszersültek;
Petits fours [sütemény]; Pizza; Száraztészták; Szószok
[ízesítőszerek, fűszeres mártások]; Édes szirupok; Készítmé-
nyek mártások előállításához; Mártás keverékek granulátum
formájában; Almaszósz [ízesítők/fűszerek]; Aszaltfüge alapú
fűszer.
HU - 31
Nyers és feldolgozatlan mezőgazdasági termékek; Nyers és
feldolgozatlan kertészeti termékek; Nyers és feldolgozatlan
erdészeti termékek; Nyers és feldolgozatlan gabonaszemek;
Friss gyümölcsök és zöldségek; Friss kerti gyógynövények;
Élő növények és virágok; Növényhagymák; Élőállatok; Őrölt
táptermékek állatoknak; Italok állatok részére; Maláta; Gesz-
tenye, friss; Gombák; Gomba, friss; Szarvasgomba, friss; Friss
mogyoró; Friss alma; Friss füge; Bogyók [friss gyümölcsök];
Feldolgozatlan bab; Szilva, friss; Olajbogyók, friss; Friss cser-
esznye.
HU - 32
Sörök; Üdítőitalok; Ásvány- és szénsavas vizek; Gyümölcsl-
evek [italok]; Szörpök és más alkoholmentes készítmények
italok készítéséhez.
HU - 33
Likőrök; Szeszes italok; Gyomorkeserű [bitter] italok; Aperiti-
fek; Koktélok; Digesztívek [likőrök és szeszes italok]; Alkoholos
kivonatok; Borok.
MT - 29
Frott ippreservat; Frott iffriżat; Ħxejjex iffriżati; Bajd; Prodotti
mill-ġobon; Stokk; Compotes; Konċentrati tal-brodu; Ġammi-
jiet; Priservi tal-frott; Ħxejjex tal-landa; Krema bbażata fuq il-
ħaxix; Frotta għat-tidlik; Taħlit li fih ix-xaħam għal biċċiet tal-
ħobż; Dlik ibbażat fuq il-ħxejjex; Frullat tal-ħalib (milkxejk);
Spreds tal-ġeli tal-frott; Ġeli, ġammijiet, frott frisk jew niexef
mgħolli biz-zokkor, spreds tal-frott jew tal-ħxejjex; Xaħam li
jittiekel; Ħxejjex ippreservati; Ħaxix imsajjar; Ħaxix, imnixxef;
Lewż, mitħun; Marmellata; Żjut għall-ikel; Ikliet ħfief ibbażati
fuq il-frott; Pikles; Meraq tal-ħaxix għat-tisjir; Ħxejjex ipproċes-
sati; Prodotti li jiddelku bbażati fuq il-ġewż; Ġewż bit-togħma;
Ġewż misjur; Ġewż ippreparat; Pejst tal-ġellewż; Ġellewż
[ippreparat]; Faqqiegħ imnixxef li jittiekel; Faqqiegħ (ippreser-
vat); Frott proċessat, fungi, ħxejjex ġewż u legumi; Tartufi
mnixxfa [faqqiegħ li jittiekel]; Tartufi, preservati; Krejjem ib-
bażati fuq it-tartuf (kremi tat-tartufi); Ċipps tal-patata; Patata,
ipproċessata; Patata, ippreservata; Puffs tal-patata; Patata
maxx; Stikek tal-patata; Tuffieħ ipproċessat; Purè tat-tuffieħ;
Tin imnixxef; Berries ippreservati; Fażola; Fażola mnixxfa;
Dip tal-fażola; Pruna; Għanbaqar preservat; Ġamm taċ-ċirasa;
Żebbuġ ippreservat; Żebbuġ, imnixxef; Żebbuġ mimli; Puré
taż-żebbuġ; Pejst taż-żebbuġ; Ċirasa pproċessata; Dlik ibbażat
fuq il-legumi.
MT - 30
Għaġin; Preparazzjonijiet magħmulin minn ċereali; Ħelu;
Ċikkulata; Ġelati; Taħlil naturali; Glejżis u mili tal-ħelu; Ħmira
u materjal tat-teħmir; Melħ; Kondimenti; Ħwawar; Ħall; Zlazi;
Biċċiet sħaħ taċ-ċereali; Għaġina tal-kejk; Gallettini tal-ħobż;
Biskuttini mimlija; Gallettini mixwijin; Biskuttini żgħar tal-butir;
Pannozzi; Karamelli; Waffles [Kejkijiet żgħar b'disinnji kwadri
fuqhom]; Pretzels [biskuttelli b'togħma mielħa jqarmċu];
Ċikkulatini tal-likur; Preparazzjonijiet aromatiċi għall-ikel;
Kràkers; Pudini; Kremi taċ-ċikkulata; Kremi Bavarjani; Crème
brûlées; Spreds taċ-ċikkulata; Pancakes; Croissants [ħobż
artab forma ta' nofs qamar jittiekel għall-kolazzjon]; [Croutons]
Kjub ta' ħobż mixwi li jisserva mas-soppa; Dqiq; Torti; Għasel;
Għasel naturali; Ħobż; Panini jqarmċu; Petits fours (kejkijiet
żgħar); Pizez; Għaġin imnixxef; Zlazi [kondimenti]; Xropp ta'
fuq il-mejda; Preparazzjonijiet għat-tħejjija tal-grejvi; Taħlitiet
tal-grejvi f'forma ta' trab; Purè tat-tuffieħ [kondiment]; Kondi-
ment abbażi ta' tin imnixxef.
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MT - 31
Prodotti agrikoli mhux maħduma u mhux ipproċessati;
Prodotti tal-ortikultura mhux maħduma u mhux ipproċessati;
Prodotti tal-forestrija mhux maħduma u mhux ipproċessati;
Qmuħ nejjin u mhux ipproċessati; Frott u ħxejjex frisk; Ħxejjex
aromatiċi li jikbru fil-ġonna (friski); Pjanti u fjuri naturali; Basla
tal-ħxejjex (pjanti); Annimali ħajjin; Prodotti tal-ikel mitħunin
għall-annimali; Xorb għall-annimali; Xgħir; Qastan, frisk;
Fungi; Faqqiegħ, frisk; Tartufi, friski; Ġellewż; Tuffieħ frisk;
Tin frisk; Berries friski; Fażola mhux misjura; Għanbaqar, frisk;
Żebbuġ frisk; Ċirasa (friska).
MT - 32
Birer; Xarbiet mhux alkoħoliċi; Ilma minerali u bil-gass; Xarbiet
tal-meraq tal-frott; Ġulepp u preparazzjonijiet oħra mhux
alkoħoliċi għat-tħejjija tax-xorb.
MT - 33
Likur; Spirti [xorb]; Likur morr; Aperitivi; Koktejls; Diġestivi
[likuri u spirti]; Estratti alkoħoliċi; Inbid.
NL - 29
Vruchten, geconserveerd; Bevroren vruchten; Ingevroren
groenten; Eieren; Kaas; Bouillon; Compote; Geconcentreerde
bouillonpreparaten; Confituren; Fruitconserven; Groentecon-
serven; Room op groentebasis; Vruchtensmeersels; Vethou-
dende mengsels voor de boterham; Spreads op basis van
groenten; Milkshakes; Smeerpasta op basis van fruitgelei;
Geleien, jams, compotes en fruit- en groentesmeersels,;
Eetbare vetten; Geconserveerde groenten; Gekookte groen-
ten; Gedroogde groenten; Gemalen amandelen; Marmelades;
Oliën voor voeding; Versnaperingen op basis van fruit; Pickles;
Groentesappen voor gebruik tijdens het koken; Groenten,
bewerkt; Smeersels op notenbasis; Gearomatiseerde noten;
Gesuikerde walnoten; Bewerkte walnoten; Hazelnootpasta;
Bewerkte hazelnoten; Gedroogde eetbare paddenstoelen;
Champignons, geconserveerd; Bewerkte vruchten, padden-
stoelen, groenten, noten en peulvruchten; Gedroogde truffels
[eetbare zwammen]; Truffels, geconserveerd; Smeersels op
basis van truffel (truffelcrème); Frites; Aardappelen, bewerkt;
Aardappelen, geconserveerd; Aardappelsoezen; Aardappel-
puree; Minifriet; Bewerkte appelen; Appelcompote; Gedroogde
vijgen; Bessen, geconserveerd; Bonen; Bonen (Gedroogde
-); Dipsausen voor bonen; Pruimen; Geconserveerde pruimen;
Pruimenjam; Olijven, geconserveerd; Olijven, gedroogd; Ge-
vulde olijven; Olijvenpuree; Olijvenpasta; Kersen, bewerkt;
Spreads op basis van peulvruchten.
NL - 30
Deegwaren; Producten gemaakt van granen; Suikergoed;
Chocolade; Roomijs; Natuurlijke zoetstoffen; Zoet glazuur en
zoete vullingen; Gist en rijsmiddelen; Zout; Kruiden [specerij-
en]; Specerijen; Azijn; Sauzen; Granenrepen; Koekjes; Brood,
koekjes; Gevulde biscuits; Toast [koekjes]; Boterkoekjes;
Snoepgoed; Cakegebak; Karamellen [snoep]; Wafels; Zoute
krakelingen; Likeurbonbons; Aromatische preparaten voor
voedingsdoeleinden; Crackers; Custard; Chocoladecrème;
Bavaroises; Crème brûlée; Chocoladesmeersels; Pannenkoe-
ken; Croissants; Croutons; Taarten; Meel; Pasteien [hartige
taarten]; Honing; Natuurlijke honing; Brood; Beschuit; Banket-
bakkerswaren; Petit-fours; Pizza's; Deegwaren (Gedroogde
-); Kruidensausen; Tafelstroop; Preparaten voor het bereiden
van jus; Jusmixen in korrelvorm; Appelsaus [kruiderij]; Kruiden
op basis van gedroogde vijgen.
NL - 31
Ruwe en onbewerkte landbouwproducten; Ruwe en onbewerk-
te tuinbouwproducten; Ruwe en onbewerkte bosbouwproduc-
ten; Rauwe en onbewerkte granen; Vers fruit en verse
groenten; Tuinkruiden, vers; Natuurlijke planten en bloemen;
Plantenbollen; Levende dieren; Gemalen voedselproducten
voor dieren; Dranken voor dieren; Mout; Kastanjes [vers];

Paddenstoelen; Champignons [vers]; Truffels [vers]; Verse
hazelnoten; Verse appels; Verse vijgen; Verse bessen; Onbe-
werkte bonen; Pruimen, vers; Olijven [vers]; Kersen (verse).
NL - 32
Bier; Frisdrank; Mineraal en koolzuurhoudend water; Vruch-
tensappen [dranken]; Siropen en andere alcoholvrije prepara-
ten voor de bereiding van dranken.
NL - 33
Likeuren; Spiritualiën; Bitters [likeuren]; Aperitieven; Cocktails;
Digestieven [likeuren en gedistilleerde dranken]; Alcoholhou-
dende extracten; Wijn.
PL - 29
Owoce konserwowane; Mrożone owoce; Warzywa mrożone;
Jaja; Produkty serowarskie; Wywar, bulion; Owoce gotowane;
Koncentraty rosołowe; Dżemy; Przetwory owocowe [dżemy];
Warzywa w puszkach; Śmietana na bazie warzyw; Owocowe
pasty do smarowania; Pasty kanapkowe na bazie tłuszczu;
Pasty do smarowania na bazie warzyw; Koktajle mleczne;
Galaretki owocowe do smarowania; Galaretki, dżemy, kompo-
ty, pasty owocowe i warzywne; Tłuszcze jadalne; Konserwo-
wane warzywa; Warzywa gotowane; Warzywa suszone;
Migdały mielone; Marmolada; Oleje spożywcze; Przekąski na
bazie owoców; Pikle; Soki roślinne do gotowania; Warzywa
przetworzone; Pasty na bazie orzechów; Orzechy aromatyzo-
wane; Orzechy glazurowane; Preparowane orzechy włoskie;
Pasta z orzechów laskowych; Orzechy laskowe, przetworzone;
Suszone grzyby jadalne; Grzyby konserwowane; Przetworzo-
ne owoce, grzyby, warzywa, orzechy i nasiona roślin strącz-
kowych; Trufle suszone [grzyby jadalne]; Trufle konserwowa-
ne; Produkty do smarowania na bazie trufli (kremy z trufli);
Frytki ziemniaczane; Ziemniaki, przetworzone; Ziemniaki,
konserwowane; Placki ziemniaczane; Purée ziemniaczane;
Chipsy ziemniaczane w formie paluszków; Przetworzone
jabłka; Przecier jabłkowy; Suszone figi; Jagody, konserwowa-
ne; Fasola; Suszona fasola; Dip fasolowy; Śliwki suszone;
Śliwki konserwowe; Dżem śliwkowy; Oliwki konserwowane;
Oliwki, suszone; Oliwki nadziewane; Purée z oliwek; Pasta z
oliwek; Czereśnie, przetworzone; Pasty na bazie roślin
strączkowych.
PL - 30
Makarony; Preparaty zbożowe; Wyroby cukiernicze; Czekola-
da; Lody spożywcze; Słodziki naturalne; Słodkie polewy i na-
dzienia; Drożdże i zaczyny; Sól; Przyprawy; Przyprawy ko-
rzenne; Ocet; Sosy; Batony zbożowe; Ciasteczka; Chrupiące
pieczywo; Herbatniki z nadzieniem; Grzanki [sucharki]; Her-
batniki petit-beurre; Bułeczki słodkie; Karmelki [cukierki]; Gofry;
Precelki; Czekoladki z likierem; Preparaty aromatyczne do
żywności; Krakersy; Puddingi; Kremy czekoladowe; Kremy
bawarskie; Crème brûlées [przypalony krem]; Pasty czekola-
dowe [do smarowania]; Naleśniki; Croissant [rogaliki z ciasta
francuskiego]; Grzanki; Ciasta; Mąka; Placki; Miód; Miód na-
turalny; Chleb; Suchary; Ciastka; Ptifurki [ciasteczka]; Pizza;
Suszony makaron; Sosy [przyprawy]; Syrop stołowy; Prepa-
raty do sporządzania sosów; Sproszkowane sosy w postaci
granulowanej; Sos jabłkowy [przyprawa]; Przyprawa na bazie
suszonych fig.
PL - 31
Surowe i nieprzetworzone produkty rolne; Surowe i nieprze-
tworzone produkty ogrodnicze; Surowe i nieprzetworzone
produkty leśne; Surowe i nieprzetworzone ziarna; Świeże
owoce i warzywa; Zioła ogrodowe świeże; Naturalne rośliny
i kwiaty; Cebulki roślin; Zwierzęta żywe; Mielone produkty
spożywcze dla zwierząt; Napoje dla zwierząt; Słód; Kasztany
jadalne świeże; Grzyby; Grzyby świeże; Trufle świeże; Orze-
chy laskowe, świeże; Świeże jabłka; Świeże figi; Jagody,
świeże owoce; Nieprzetworzona fasola; Śliwki, świeże; Oliwki
świeże; Świeże wiśnie.
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PL - 32
Piwo; Napoje bezalkoholowe; Wody mineralne i gazowane;
Soki owocowe [napoje]; Syropy i inne preparaty bezalkoholo-
we do sporządzania napojów.
PL - 33
Likiery; Alkohole wysokoprocentowe [napoje]; Gorzkie nalewki;
Aperitify; Koktajle; Napoje alkoholowe wspomagające trawie-
nie [likiery i alkohole wysokoprocentowe]; Alkoholowe (Eks-
trakty -); Wino.
PT - 29
Fruta em conserva; Frutos congelados; Legumes congelados;
Ovos; Queijo; Caldos; Compotas; Concentrados de caldo;
Doces [geleias]; Conservas de fruta; Legumes enlatados;
Nata à base de vegetais; Pastas para barrar à base de fruta;
Misturas para barrar, à base de gordura, para sanduiches;
Patés para barrar à base de legumes; Batidos; Pastas para
barrar à base de geleia de frutos; Geleias, compotas, doces
de frutos e legumes para barrar; Gorduras comestíveis; Legu-
mes em conserva; Legumes cozidos; Legumes secos;
Amêndoas preparadas; Marmelada; Óleos para alimentação;
Snacks à base de frutas; Pickles [picles]; Sumos de legumes
para culinária; Legumes processados; Produtos para barrar
à base de oleaginosas; Frutos oleaginosos aromatizados;
Nozes glaceadas; Nozes preparadas; Pastas para barrar de
avelã; Avelãs processadas; Cogumelos secos comestíveis;
Cogumelos em conserva; Frutos, fungos, vegetais, oleagino-
sas e leguminosas processados; Trufas secas [fungos comes-
tíveis]; Trufas em conserva; Produtos de barrar à base de
trufas (cremes de trufas); Batatas fritas; Batatas processadas;
Batatas em conserva; Folhados de batata; Puré de batata;
Batatas aos palitos; Maçãs transformadas; Compota de maçã;
Figos secos; Bagas em conserva; Feijões; Feijões secos;
Dips de feijão; Ameixas; Ameixas em conserva; Doce de
ameixa; Azeitonas em conserva; Azeitonas secas; Azeitonas
recheadas; Puré de azeitonas; Pasta de azeitona; Cerejas
processadas; Pastas para barrar à base de legumes.
PT - 30
Massas alimentares; Preparações à base de cereais; Confei-
taria; Chocolate; Gelados [sorvetes]; Edulcorantes naturais;
Revestimentos e coberturas brilhantes para doces; Fermento
e agentes de levedura; Sal; Condimentos; Especiarias; Vina-
gres; Molhos; Barras de cereais; Biscoitos [bolinhos]; Biscoitos
de pão; Biscoitos recheados; Bolachas tostadas; Biscoitos
amanteigados [petits-beurre]; Bombons [doçaria]; Brioches;
Caramelos [doçaria]; Waffles [gaufres]; Pretzels; Chocolates
de licor; Preparações aromáticas para a alimentação; Bola-
chas de água e sal; Creme inglês; Bombons de chocolate
com recheio tipo creme; Cremes bavaroise; Leite creme;
Cremes de chocolate para barrar; Panquecas [crepes];
Croissants; Croutons; Bolos; Farinhas alimentares; Tartes
[empadas]; Mel; Mel natural; Pão; Tostas; Produtos de paste-
laria; Petits four [pastelaria]; Pizzas; Massa alimentar seca;
Molhos [condimentos]; Xarope para servir à mesa; Prepara-
ções para a confeção de molhos; Misturas para molhos gra-
nulados; Molho de maçã [condimento]; Condimentos à base
de figos secos.
PT - 31
Produtos agrícolas em bruto e não transformados; Produtos
hortícolas em bruto e não transformados; Produtos florestais
em bruto e não transformados; Grãos em bruto e não proces-
sados; Frutos e legumes frescos; Ervas aromáticas frescas;
Plantas e flores naturais; Bolbos de plantas; Animais vivos;
Produtos alimentares moídos para animais; Bebidas para
animais; Malte; Castanhas frescas; Fungos; Cogumelos
frescos; Trutas frescas; Avelãs frescas; Maçãs frescas; Figos
frescos; Bagas frescas; Feijões não processados; Ameixas
frescas; Azeitonas frescas; Cerejas (frescas).

PT - 32
Cerveja; Bebidas sem álcool; Águas minerais e gasosas;
Bebidas de sumos de frutas; Xaropes e outras preparações
não alcoólicas para fazer bebidas.
PT - 33
Licores; Bebidas espirituosas; Amargos [licores]; Bebidas
aperitivas; Cocktails; Digestivos [licores e bebidas espirituo-
sas]; Extratos alcoólicos; Vinho.
RO - 29
Fructe conservate; Congelate (Fructe -); Legume congelate;
Ouă; Brânzeturi; Supe, bulion; Fructe, gătite; Concentrate
[bulion]; Gemuri; Conserve de fructe; Conserve de legume;
Frișcă vegetală; Produse tartinabile din fructe; Amestecuri cu
conținut de grăsime pentru tartine; Creme tartinabile pe bază
de legume; Shake-uri din lapte; Jeleuri de fructe tartinabile;
Jeleuri, dulcețuri, compoturi, paste de fructe și legume; Gră-
simi comestibile; Conserve cu legume; Legume gătite; Legume
uscate; Migdale măcinate; Dulcețuri; Uleiuri de uz alimentar;
Gustări pe bază de fructe; Murături; Sucuri de legume pentru
gătit; Legume procesate; Creme tartinabile pe bază de alune;
Fructe uscate cu coaja lemnoasă aromate; Nuci glazurate;
Nuci preparate; Cremă de alune; Alune de pădure preparate;
Ciuperci comestibile uscate; Ciuperci conservate; Fructe,
ciuperci, legume, nuci și leguminoase prelucrate; Trufe uscate
(ciuperci comestibile); Trufe conservate; Produse tartinabile
pe bază de trufe (creme de trufe); Chipsuri [cartofi prăjiți];
Cartofi, preparați; Cartofi, conservați; Bulete de cartofi; Piure
de cartofi; Cartofi pai; Mere preparate; Piure de mere; Smo-
chine uscate; Fructe de pădure, conservate; Fasole; Fasole
uscată; Sos de fasole; Prune; Prune conservate; Spumă de
prune; Măsline conservate; Măsline uscate; Masline umplute;
Piure de măsline; Pastă de măsline; Cireșe preparate.
RO - 30
Paste alimentare făinoase; Preparate pe bază de cereale;
Dulciuri; Ciocolată; Înghețată; Îndulcitori naturali; Glazuri dulci
și umpluturi; Drojdie și agenți de dospire; Sare; Condimente;
Mirodenii; Oțet; Sosuri; Batoane de cereale; Biscuiți; Biscuiți
din pâine; Biscuiţi umpluţi; Pâine prăjită [Biscuiți]; Biscuiți
Petit-beurre; Brioșe; Caramele [bomboane]; Vafe, gofre; Co-
vrigei; Ciocolată cu lichior; Aromatice (preparate - de uz ali-
mentar); Biscuiți sărați; Budinci; Creme pe bază de ciocolată;
Creme bavareze; Creme de zahăr ars; Ciocolată tartinabilă;
Clătite americane; Cornuri; Crutoane; Produse de pariserie;
Făină; Plăcinte; Miere; Miere naturală; Pâine; Pișcoturi; Prăji-
turici uscate [patiserie]; Pizza; Paste uscate; Sosuri [condimen-
te]; Sirop de masă; Preparate pentru obținerea sosurilor;
Amestecuri de sucuri de carne sub formă de granule; Piure
de mere [condiment]; Condiment pe bază de smochine uscate.
RO - 31
Produse agricole brute și neprocesate; Produse horticole
brute și neprocesate; Produse forestiere brute și neprocesate;
Grăunțe brute și neprelucrate; Fructe și legume proaspete;
Zarzavaturi proaspete; Plante și flori naturale; Bulbi (plante);
Animale vii; Produse alimentare măcinate pentru animale;
Băuturi pentru animale; Malț; Castane proaspete; Ciuperci;
Ciuperci proaspete; Trufe proaspete; Alune, proaspete; Mere
proaspete; Smochine proaspete; Bacă, fructe proaspete; Fa-
sole neprelucrată; Prune, proaspete; Măsline proaspete; Ci-
reșe (proaspete).
RO - 32
Bere; Băuturi nealcoolice; Ape minerale și gazoase; Băuturi
din fructe și sucuri de fructe; Siropuri și alte preparate nealco-
olice pentru fabricarea băuturilor.
RO - 33
Lichioruri; Băuturi spirtoase; Bitter [lichioruri]; Băuturi aperitiv;
Cocteiluri; Digestive [lichioruri și spirtoase]; Extracte alcoolice;
Vin.
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SK - 29
Konzervované ovocie; Mrazené ovocie; Zamrazená zelenina;
Vajcia; Syr; Vývary (bujóny); Kompóty; Koncentrované vývary;
Džemy; Ovocné džemy; Konzervy so zeleninou; Rastlinná
smotana; Ovocné nátierky; Tukové nátierky; Zeleninové ná-
tierky; Mliečne koktaily; Nátierky z ovocného želé; Ovocné
želatíny, lekváre, kompóty, ovocné a zeleninové nátierky;
Pokrmové tuky; Konzervovaná zelenina; Varená zelenina;
Sušená zelenina; Mleté mandle; Marmelády; Potravinárske
oleje; Ovocné chuťovky; Nakladaná zelenina; Zeleninové
šťavy na prípravu jedál; Spracovaná zelenina; Orechové ná-
tierky; Ochutené orechy; Kandizované vlašské orechy; Spra-
cované vlašské orechy; Nátierka z lieskových orieškov;
Spracované lieskové orechy; Sušené jedlé huby; Konzervo-
vané šampiňóny; Spracované ovocie, huby, zelenina, orechy
a strukoviny; Sušené hľuzovky [jedlé huby]; Konzervované
hľuzovky; Lahôdkové pomazánky na báze hľuzovky (hľuzov-
kové krémy); Zemiakové hranolčeky; Zemiaky, spracované;
Zemiaky, konzervované; Zemiakové krokety; Zemiaková kaša;
Chuťovky v podobe zemiakových paličiek; Spracované jablká;
Jablkový kompót; Sušené figy; Konzervované bobuľové ovo-
cie; Fazuľa; Sušená fazuľa; Fazuľový dip; Sušené slivky;
Konzervované slivky; Slivkové lekvár; Konzervované olivy;
Sušené olivy; Plnené olivy; Olivové pyré; Pasta z olív; Spra-
cované čerešne; Nátierky na báze strukovín.
SK - 30
Cestoviny; Prípravky vyrobené z obilnín; Cukrovinky; Čokolá-
da; Smotanové zmrzliny; Prírodné sladidlá; Sladké polevy a
plnky; Droždie a kypriace prípravky; Soľ; Chuťové prísady;
Korenie; Ocot; Omáčky; Cereálne tyčinky; Sušienky, keksy;
Chlebové sušienky; Plnené sušienky; Hrianky [pečivo]; Su-
šienky; Cukríky; Sladké žemle; Karamelky (cukríky); Oblátky;
Praclíky; Čokoláda s likérom; Aromatické prípravky do potra-
vín; Slané pečivo (krekery); Anglický krém; Čokoládové krémy;
Bavorský krém; Crème brûlées; Čokoládové nátierky; Palacin-
ky; Croissanty; Krutóny; Zákusky, koláče; Múka; Plnené kolá-
če; Med; Prírodný med; Chlieb; Sucháre; Jemné pečivárske
výrobky; Keksy, zákusky; Pizza; Sušené cestoviny; Omáčky
(chuťové prísady); Stolový sirup; Prípravky na prípravu omá-
čok; Mäsové omáčkové zmesi v granulovanej forme; Jablčná
omáčka [chuťová prísada]; Chuťová prísada zo sušených fíg.
SK - 31
Surové a nespracované poľnohospodárske výrobky; Surové
a nespracované záhradkárske výrobky; Surové a nespraco-
vané lesnícke výrobky; Surové a nespracované obilie; Čerstvé
ovocie a zelenina; Čerstvé záhradné bylinky; Rastliny a kvety;
Hľuzy rastlín; Živé zvieratá; Mleté potravinové výrobky pre
zvieratá; Nápoje pre zvieratá; Slad; Čerstvé gaštany; Huby;
Čerstvé šampiňóny; Čerstvé hľuzovky; Čerstvé lieskové ore-
chy; Čerstvé jablká; Čerstvé figy; Čerstvé bobuľové ovocie;
Nespracovaná fazuľa; Slivky, čerstvé; Čerstvé olivy; Čerstvé
čerešne.
SK - 32
Pivo; Nealkoholické nápoje; Minerálne a sýtené vody; Nápoje
z ovocných džúsov; Sirupy a iné prípravky na výrobu nealko-
holických nápojov.
SK - 33
Likéry; Liehoviny; Horké likéry; Aperitívy; Koktaily; Digestíva
[likéry a liehoviny]; Alkoholové extrakty (tinktúry); Víno.
SL - 29
Konzervirano sadje; Sadje, zmrznjeno; Zamrznjena zelenjava;
Jajca; Izdelki iz sira; Jušna osnova; Sadje, dušeno; Koncent-
rati za mesne juhe; Džemi; Sadje v konzervi; Zelenjava v
konzervah; Rastlinske smetane; Sadni namazi; Mešanice
maščob za kruhove namaze; Namazi na osnovi zelenjave;
Milk shake (stepena pijača na osnovi mleka); Namazi iz
sadnih želejev; Želeji, džemi, kompoti, sadni in zelenjavni

namazi; Jedilne maščobe; Zelenjava, konzervirana; Kuhana
zelenjava; Posušena zelenjava; Mleti mandlji; Marmelada;
Olja za prehrano; Prigrizki na osnovi sadja; Zelenjava v kisu
ali slanici; Zelenjavni sokovi, za kuho; Predelana zelenjava;
Namazi na osnovi oreščkov; Aromatizirani oreščki; Kandirani
orehi; Predelani orehi; Lešnikov namaz; Lešniki, predelani;
Sušene užitne gobe; Konzervirane gobe; Predelano sadje,
gobe, zelenjava, oreščki in stročnice; Posušeni tartufi [užitna
goba]; Konzervirane gomoljike; Namazi na osnovi tartufov
(kreme iz tartufov); Pomfrit; Predelan krompir; Konzerviran
krompir; Krompirjevi vetrci; Krompirjev pire; Krompirjeve pali-
čice; Predelana jabolka; Jabolčna čežana; Sušene fige; Ja-
godičje, konzervirano; Fižol; Suhi fižol; Fižolova omaka; Suhe
slive; Konzervirane slive; Slivov džem; Konzervirane olive;
Sušene olive; Polnjene olive; Pire iz oliv; Namaz iz oliv; Pre-
delane češnje; Namazi na osnovi stročnic.
SL - 30
Testenine; Pripravki, narejeni iz žitaric; Slaščice; Čokolada;
Mlečni sladoled; Sladila, naravna; Sladkorni prelivi in polnila;
Kvas in sredstva za vzhajanje; Sol; Začimbni dodatki jedem
(sol, kis, gorčica); Dišave, začimbe (rastlinskega izvora, naj-
večkrat v prahu); Kis; Omake; Žitne ploščice; Testo za torte;
Drobno pecivo; Nadevani piškoti; Popečenec [piškoti]; Petit-
beurre keksi (masleni keksi); Brioši (pecivo); Karamele [bon-
boni]; Vaflji; Preste; Čokoladni bonboni z likerjem; Aromatični
pripravki za prehrano; Krekerji; Pudingi; Čokoladne kreme;
Bavarske kreme; Creme brulee [jajčna krema s popečenim
karamelom]; Čokoladni namazi; Palačinke; Rogljički; Na olju
ali maslu popečeni koščki kruha; Moka; Pite; Med; Naravni
med; Kruh; Prepečenec; Slaščice [tortni kolački]; Pice; Sušene
testenine; Omake [začimbe]; Sladki sirup; Pripravki za pripravo
omak; Mešanice za mesno omako v zrnih; Jabolčna omaka
[začimba]; Začimba na osnovi suhih fig.
SL - 31
Surovi in nepredelani kmetijski proizvodi; Surovi in nepredelani
vrtnarski proizvodi; Surovi in nepredelani gozdarski proizvodi;
Surovo in nepredelano zrnje; Sveže sadje in zelenjava; Vrtna
zelišča, sveža; Naravne rastline in sveže cvetje; Rastlinske
čebulice; Živali, žive; Mlevski prehrambeni izdelki za živali;
Pijače za živali; Slad; Kostanj-plod, surov; Gobe; Gobe, sveže;
Gomoljike, sveže; Sveži lešniki; Sveža jabolka; Sveže fige;
Jagode, razne vrste, sveže; Nepredelan fižol; Sveže slive;
Sveže olive; Češnje (sveže).
SL - 32
Pivo; Brezalkoholne pijače; Mineralne in gazirane vode; Sadni
sokovi [pijače]; Sirupi in drugi brezalkoholni pripravki za prip-
ravo pijač.
SL - 33
Likerji; Žgane alkoholne pijače; Grenčice; Aperitivi; Koktajli;
Digestivi [likerji in žgane pijače]; Alkoholni ekstrakti; Vino.
FI - 29
Hedelmät, säilötyt; Jäädytetyt hedelmät; Pakastevihannekset;
Munat; Juustot; Liemet; Hillokkeet; Lihaliemitiivisteet; Hillot;
Hedelmäsäilykkeet; Säilykevihannekset; Kasvispohjainen
kerma; Hedelmälevitteet; Rasvapitoiset sekoitteet voileipiä
varten; Vihannespohjaiset levitteet; Maitopirtelöt; Hedelmähyy-
telölevitteet; Hyytelöt, hillot, hillokkeet, hedelmä- ja vihannes-
levitteet; Ravintorasvat; Vihannekset, säilötyt; Vihannekset,
keitetyt; Vihannekset, kuivatut; Jauhetut mantelit; Marmeladit
[hyytelöt]; Ravintoöljyt; Hedelmäpohjainen pikaruoka; Pikkels-
sit; Vihannesmehut ruoanlaittoon; Käsitellyt vihannekset;
Pähkinäpohjaiset levitteet; Maustetut pähkinät; Sokeroidut
saksanpähkinät; Kuoritut saksanpähkinät; Pähkinälevite;
Hasselpähkinät, käsitellyt; Kuivatut syötävät sienet; Sienet,
säilötyt; Käsitellyt hedelmät, sienet, vihannekset, pähkinät ja
palkokasvit; Kuivatut tryffelit [syötävät sienet]; Tryffelit, säilötyt;
Tryffelipohjaiset voileipälevitteet (tryffelikreemit); Ranskalaiset
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perunat; Perunat jalostettuina; Perunat säilöttyinä; Perunanak-
sut; Perunamuusi; Perunatikut; Omenajalosteet; Omenasose;
Kuivatut viikunat; Marjat, säilötyt; Pavut; Kuivatut pavut; Pa-
pudippikastike; Kuivatut luumut; Säilötyt luumut; Luumuhillo;
Oliivit, säilötyt; Oliivit kuivattuina; Täytetyt oliivit; Oliivipyree;
Oliivitahna; Kirsikat jalostettuina; Palkokasvipohjaiset levitteet.
FI - 30
Pasta; Viljoista valmistetut tuotteet; Sokerimakeiset; Suklaa;
Jäätelöt; Luonnolliset makeutusaineet; Makeat kuorrutteet ja
täytteet; Hiiva ja nostatusaineet; Suola; Mausteet; Maustese-
koitukset; Etikka; Kastikkeet; Viljapatukat; Keksit; Leipäkeksit;
Täytekeksit; Paahtoleivät [keksit]; Keksit (Voileipä -); Makeiset
[karamellit]; Pullat; Karamellit; Vohvelit; Suolarinkilät; Likööri-
suklaamakeiset; Aromaattiset valmisteet ruoanlaittoon; Voilei-
päkeksit; Vaniljakastikkeet; Täytesuklaa konvehti; Kermava-
nukkaat; Paahtovanukkaat [poltetulla vaniljakastikkeella];
Suklaalevitteet; Pannukakut; Voisarvet; Krutongit; Kakut;
Jauhot; Piirakat; Hunaja; Luonnonhunaja; Leipä; Korput; Lei-
vonnaiset; Pienet leivonnaiset; Pizza; Kuivatut pastaruoat;
Kastikkeet (Mauste -); Pöytäsiirappi; Kastikkeiden valmistusai-
neet; Kastikesekoitukset rakeina; Omenakastike [makuaine];
Kuivattu viikunapohjainen mauste.
FI - 31
Raa'at ja jalostamattomat maataloustuotteet; Raa'at ja käsit-
telemättömät puutarhatuotteet; Raa'at ja jalostamattomat
metsätaloustuotteet; Raa'at ja jalostamattomat jyvät; Tuoreet
hedelmät ja vihannekset; Puutarhayrtit, tuoreet; Luonnonkasvit
ja -kukat; Sipulit (Kasvi -); Elävät eläimet; Jauhetut elintarvik-
keet eläimille; Juomat eläimille; Maltaat; Kastanjat, tuoreet;
Sienet; Sienet, tuoreet; Tryffelit, tuoreet; Hasselpähkinät,
tuoreet; Tuoreet omenat; Tuoreet viikunat; Marjat, tuoreet;
Käsittelemättömät pavut; Luumut tuoreina; Oliivit, tuoreet;
Kirsikat (tuoreet).
FI - 32
Olut; Virvoitusjuomat; Kivennäis- ja hiilihappovedet; Hedelmä-
mehujuomat; Mehutiivisteet ja muut alkoholittomien juomien
valmistusaineet.
FI - 33
Liköörit; Väkijuomat; Katkerot; Aperitiivit; Cocktailjuomat; Di-
gestiivit [liköörit ja vahvat alkoholijuomat]; Alkoholiuutteet;
Viinit.
SV - 29
Konserverad frukt; Djupfryst frukt; Djupfrysta grönsaker; Ägg;
Ost; Buljonger; Kompotter; Buljongkoncentrat; Sylter; Inlagd
frukt; Grönsakskonserver; Vegetabilisk grädde; Pålägg av
frukt; Fetthaltiga blandningar för smörgåsar; Grönsaksbasera-
de bredbara pålägg; Milkshakes; Bredbara fruktgeléer; Geléer,
sylter, kompotter, bredbara pålägg av frukter och grönsaker;
Ätliga fetter; Konserverade grönsaker; Tillagade grönsaker;
Torkade grönsaker; Malen mandel; Marmelader; Matoljor;
Fruktbaserade tilltugg; Pickles; Grönsaksjuicer för matlagning;
Behandlade grönsaker; Nötbaserade bredbara pålägg;
Smaksatta nötter; Kanderade valnötter; Bearbetade valnötter;
Bredbara hasselnötspålägg; Hasselnötter, tillagade; Torkade
ätliga svampar; Konserverad svamp; Behandlade frukter,
svampar, grönsaker, nötter och baljfrukter; Torkade tryfflar
[ätlig svamp]; Konserverad tryffel; Tryffelbaserade bredbara
pålägg (tryffelkrämer); Pommes frites; Bearbetad potatis;
Konserverade potatisar; Potatiskroketter; Potatismos; Potatis-
pinnar; Bearbetade äpplen; Äppelpuré; Torkade fikon; Bär,
konserverade; Bönor; Torkade bönor; Böndipper; Katrinplom-
mon; Konserverade plommon; Plommonsylt; Konserverade
oliver; Torkade oliver; Fyllda oliver; Olivpuré; Olivpasta; Bear-
betade körsbär; Bredbara pålägg av grönsaker.
SV - 30
Pasta; Preparat tillverkade av säd; Konfektyrer; Choklad;
Glass; Sötningsmedel, naturliga; Söta glasyrer och fyllningar;

Jäst och jäsningsmedel; Salt; Smaktillsatser (såser); Kryddor;
Vinäger; Såser; Spannmålsstänger (bars); Småkakor; Bröd
som kex; Fyllda kakor; Rostade kex; Smörkex; Sötsaker [ka-
rameller]; Bullar; Karameller [godis]; Våfflor; Salta kringlor;
Choklad som innehåller likör; Aromatiska preparat för födoäm-
nen; Crackers (smörgåskex); Vaniljkräm (custard); Choklad-
krämer; Bayerska krämer; Crème brûléer; Bredbara choklad-
pålägg; Pannkakor; Croissanter; Krutonger; Kakor; Mjöl; Pajer;
Honung; Naturhonung; Bröd; Skorpor; Bakverk; Petits fours
[bakverk]; Pizzor; Torkad pasta; Såser [smaktillsatser];
Bordssirap; Tillredningar för framställning av såser; Skymixer
i grynform; Äppelsås [smaktillsats]; Smaktillsats baserad på
torkade fikon.
SV - 31
Obearbetade och obehandlade jordbruksprodukter; Obearbe-
tade och obehandlade trädgårdsprodukter; Obearbetade och
obehandlade skogsbruksprodukter; Råa och obearbetade
spannmål; Färska frukter och grönsaker; Köksväxter, färska;
Levande plantor, växter och blommor; Växtlökar; Levande
djur; Malda foderprodukter för djur; Drycker för djur; Malt;
Färska kastanjer; Svamp; Färsk svamp; Färsk tryffel; Hassel-
nötter; Färska äpplen; Färska fikon; Färska bär; Obearbetade
bönor; Färska plommon; Färska oliver; Bigarråer (färska).
SV - 32
Öl; Läskedrycker; Mineral- och kolsyrat vatten; Fruktdrycker
och -juicer; Safter och andra alkoholfria koncentrat för fram-
ställning av drycker.
SV - 33
Likörer; Sprit [drycker]; Bitter; Aperitifer; Cocktailar; Spritdryc-
ker som främjar matsmältningen; Alkoholhaltiga extrakt; Viner.
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